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梁启超与韩国近代启蒙思想

山 东 大学 牛林杰

梁启超 字卓如
, 号任公 , 又号饮冰室主人 。 与

其师康有为积极主张维新变法 , 变法失败后亡命 日 本
, 创办 了

《清议报》 、 《新民丛报》 以及 《新小说》杂志 。 梁启超是 中 国近代

著名 的启蒙思想家和作家 , 是推动中 国近代启蒙主义 与小说艺

术相结合的开山 匠人 , 他在政治 、文化 、 学术等各个领域都取得

了 引人注 目 的成果 。 他的启蒙思想 、政治理论 、文学作品 、 翻译作

品不仅对中国 近代启蒙运动做出 了很大的贡献 , 而且还被广泛

地介绍到 世纪初的 韩国并产生了积极的影响 。

一

、 梁启超著述在韩国的传播

梁启 超第一次被介绍到韩国是在 年 , 这一年 月

日 的《大朝鲜独立协会会报》刊登了一篇题为 《清国形势可悲》的

文章 , 文章介绍了梁启超在上海主办《时务报》的情况和他的政

治思想 。 此后梁启 超的社会活动 、政治论说 、文学理论和作品不

断被介绍到韩国 , 对韩国近代文学的发展产生 了积极的影响 。

年
“

戊戌变法
”

失败后 , 梁启超亡命 日 本 , 同年 月在横滨
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创办了 《清议报》 。 月 日 梁启 超在该报发表了 《译印政治小

说序》 , 文中他高度评价了小说的社会作用 。 此外 《清议报》还广

泛介绍了西方的一些革命家 、 思想家及其新的学说 , 积极宣传平

等 、 自 由 、 博爱 、 民权 、 自 治等思想 反对封建伦理道德 。韩 国的新

闻界
一

直密切关注着 《清议报》 , 被称为韩国近代启 蒙报刊的《 皇

城新 闻 》曾于 年初在外报栏专 门介绍了梁启超和 《清议报 》

的情况 ：

客岁 月 日
, 滞 留横 滨 之清 国 人 发行 了 《清议

报》创 刊 号
,
据 报导 曾 任 上海

《
时 务报 》主 编 的 梁 启 超 氏 发

表 了
“

支 那哲 学 新论
”

和
“

清 国 政 变 始 末
”

两 篇 论 文 … …

《清议报 》痛论西 东 之 时 局
,
内 警大 清 四 百兆 氏 人之惰 眠

,

外 瞻 东 邦 诸识者之教 导 。

年梁启超创办 了《新民丛报》和《 新小说》杂志 , 并发表

了
“

论小说与群治之关系
”

等
一

系 列著名 的文章 对中 国近代文

学的发展起到 了积极 的促进作用 。 梁启超所创办的这些报刊和

杂志 当时就直接传人 了韩国
, 据张朋园先生的考证 《清议报 》 的

发行量最大时超过了一万份
,
在国 内外的 个代理发行销售点

中 韩国的京城 今首尔 和仁川就各有一个 。另 外 《新民丛报 》 的

个代理发行销售点中 , 韩国的仁川也有一

个 。 《新小说》作为

《新民丛报》 的姊妹刊物也和《新民丛报 》
一

起传到了韩 国 。

年梁启超将其在 《 时务报》 、 《清议报 》 、 《新 民丛报 》 、

《新小说》等报刊发表的文章结集为《饮冰室文集》 由 上海广智 书

局出版 。 文集
一

出版很快就传到了韩 国
,
经韩国 的爱 国启 蒙思想

家和作家们的积极介绍 , 梁启超的著述被刊载于各种出版物 。

通过梁启 超著述在近代韩国的传播我们不难看 出梁启超对



0 i N C - V Q Y A N J I U  D I J I U J I 〈 〈 〈

当时韩 国社会的影响力之大 。 但这仍不能说是梁启 超影响的全

部 只 能说是其中的一部分 , 因为 《 清议报 》 、 《新民丛报 》 、 《新小

说 》 以及《饮冰室 文集》和部分单行本像 《越南亡 国史》 、 《 中 国

魂》 、 《新 民说》 等梁启超的原版著作都直接传人了韩国 ,
而韩国

的近代文人精通汉文 , 他们能够直接阅读梁启超的原著 , 从中汲

取营养 。和 当时报刊杂志上的介绍相比
, 在他们的近代启蒙思想

形成过程中通过梁启超的原著受到 的影响更大 , 而这方面的影

响是难以用数字来统计的 。

从被介绍到韩国的梁启超著述还可 以清楚地看到韩国文人

在介绍梁启超的时候始终围绕着爱 国和启 蒙两大主题 。 十九世

纪末二十世纪初的韩 国的近代社会和 中国 内优外患的情况大致

相同
,

年 中 日 甲 午 战争之后 ,
日 本势力渐渐介入韩国 , 到

年 日 本在韩 国实行了总督统治 , 并终于在 年吞并 了

韩国 。 在 日 本一步步吞并韩国 的过程中 , 韩国 的仁人志士进行

了坚决的抗争 。 而在韩国近代知识分子苦苦探索救国之路的关

键时刻 , 梁启超的爱国启 蒙思想成了他们宝贵的思想武器 。他们

通过介绍梁启超的著述 , 积极提倡爱国精神 , 宣扬各国 的救国英

雄 , 传播西方近代文化以开启 民智 。

二
、 梁启超与韩国近代启 蒙思想家

在近代韩国 启 蒙运动的代表人物有玄采 、 申 采浩 、朴殷植 、

张志渊 、 安昌浩等 。 他们积极接受西方的启蒙思想 推动近代报

纸 、 杂志和 图书的发行 以此来宣传和普及爱国启 蒙运动 , 从而

实现民族独立和 自 强 。 通过前面梁启超著述在韩 国的传播情况
,

我们不难看出 韩 国 的近代启蒙 思想 家与 梁启 超有着密切 的

失系 。
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①玄采

玄采 ( , 号 白 堂 ,
开化期

“

主权恢复
”

的倡导者 和

先驱者 在外文书籍的翻译和出版方面贡献尤为突 出 。玄采生于

哲宗七年 , 原籍汉城 , 父亲译参奉济万 母亲郑氏 。 出生 于译科门

第的玄采 , 从小习读汉文 , 岁 弱冠及第 。 及第之后 曾
一

度为

官 , 后于 年被任命为学部编辑局委员 。 此后
, 开始专注于外

文书籍的翻译 。崔南善曾在《朝鲜历史》中对玄采作过高度评价 ,

“

乙未 以后 , 生学部编辑局
’
玄采从事纂译时务新书

,
独 占 著述

界 撰述光武乾隆际学校教科书之大半
”

。 年 , 玄采翻译出

版 了 梁启超的 《清 国戊戌政变记》 , 这是韩 国最早的梁启超著作

的译本 。 这时《饮冰室文集》还没有 出版 , 所 以
, 当时韩国的知识

界主要是通过 《 清议报 》 了解梁启超的思想的 。 《清 国戊戌政变

记》使韩国 民众了解到当时中 国内忧外患的形势 , 从而提高了其

对 日 本的警惕之心。 同 时 , 对于韩国人认识梁启超也起到了很好

的作用 。

乙 巳条约签订之后 , 玄采辞掉了学府的职位 ,
于 年开

始在普成社从事出版工作 。 当时 , 日 本的侵略 日 益加剧 , 韩国社

会内部要求独立 自 强 的呼声越来越高 。在这样的历史背景下 玄

采翻译出版了梁启超的 《越南亡国史》 , 以鼓舞民众的爱 国心 。 同

时 , 他还把《越南亡国史》收录在他的代表作《幼年必读》 中 用来

教化民众 。此后 , 玄采又在桂洞独 自 经营书店 维持生计 , 后来书

店发展成为了
“

玄采家
”

出版社 仅图 书就出版 了 余种 。 其中

主要的 图书有 《东 国史略》 、 《法兰西新史 》 、 《幼年必读》 、 《东西洋

历史 》 、 《 日 本史记 》 、 《普法战记》等 。 从这些书 目可以看出 玄采

是一位精于时局的启 蒙思想家 。 他所主导的外 国图书翻译和出

版为韩国 的近代启蒙运动做出 了重要 的贡献。 其中 , 玄采编译出

版的梁启超的 《越南亡国史 》成为近代韩国影响最大的启蒙图书
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之
一

。

②申采浩

申采浩 ( , 号丹斋 , 笔名无涯生 ,
是韩 国近代最

为著名 的爱 国启蒙思想家 、史学家 、 文学家 , 年出生于忠清

北道清州 的儒家家庭 岁入私塾 岁时已通读儒家经典 ,

岁 便取得了成均馆的博士资格 。

复杂的历史变革使年轻的儒生 申采浩积极投身于 民族独立

运动 。 年 申采浩发表 了 《抗日 声讨文 》
一文 这是他发表的

第一篇爱 国文章 。 以此为契机 他开始积极投身于舆论界 在《 皇

城新闻 》 、 《大韩每 日 申 报 》 、 《大韩协会月 报》 、 《家庭杂志 》 、 《少

年》等报纸杂志上发表 了大量的社论 。

申采浩 由评论家 、 史学家 、 思想家 , 最终成为近代著名 的爱

国文学家 。 他的思想受梁启超影响很大 。 在文学思想方面 , 他借

鉴梁启超的小说社会效用论作为 自 己文学创作的基本理论 。 他

在 《小说家的趋势 》
一文中指 出 ：

“

小说引导 国民强盛 , 国 民则强

盛 引导国 民软弱 , 国 民则软弱 ； 引 导国 民正直 , 国 民则正直 ； 引

导国 民邪恶
, 国 民则邪恶

”

。 在这里 申采浩充分肯定 了小说的

社会效用 这和梁启超在《小说与群治之关系 》
一

文 中的效用论

小说观是
一

致的 。 在 《 近今国文小说著者的注意》
一

文中 申采浩

又说
“

呜呼 ！ 能助英雄豪杰之躯体 ,
能使天下之事业始于妇孺走

卒等下层社会
,
能具转移人心之能力者 小说也。 然若小说多为

萎靡淫荡之作 , 其国 民亦会受此感化 。故西儒云 ：

‘

小说为国 民之

魂
’ ”

。 唯这里 申采浩在进一步强调小说的社会作用 的同时
,
还

引 用了梁启超 《译印政治小说序 》中提到的
“

小说为 国 民之魂
”

。

在同
一

篇文章 中 , 申采浩还提出 了小说的
“

熏陶浸染
”

的作用 , 这

显然是受 了梁启超提出 的
“

熏浸刺提
”

的影响 。 众所周知
“

熏浸

剌提
”

是梁启 超关于小说的文艺美学特征 的重要见解 他在 《 小
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说与群洽之关系 》

一文 中从审美主体的心理活动人手 具体分析

了小说
“

支配人道
”

的 四种力量 。 申 采浩所提出的
“

熏陶浸染
”

在

内容上和梁启超的见解基本
一

致 , 由此我们不难看出 两人之间

的影响关系是多么 的密切 了 。

为唤起民众的爱国心 , 申 采浩还翻译出 版了梁启 超的 《伊太

利建国三杰传》
一书 。 《伊太利建国三杰传》虽然是一部小说 ,

但

它对于爱国主义的宣传 ,
确实十分有效 。鉴于此 , 继翻译《伊太利

建国三杰传》之后 , 申 采浩又直接创作了 《 乙支文德》 、 《李

舜臣传》 ( 、《崔督统传》 等历史传记小说 。 金 台俊 曾

称赞他说
“

当 时 成均馆博士 申 采浩氏创作 《 乙支文德》 、 《李舜

臣传》等历史小说 , 开拓新生面
,
实为氏之独创 ,

隆盛之政治思想

与国家观念之反映 , 时代之产物 。

”

而他的这些历史小说创作在

很大程度上受到 了梁启超的文学理论及其历史小说作品影响 。

③朴殷植

朴殷植 字圣七
, 号谦谷 、 白 严 ,

开化期著名 的

独立运动家 、 舆论家 、学者 。 年 , 儒生朴殷植受独立协会的

影响 开始 由性理学和卫正斥邪思想转向开化思想 。

年 , 《大韩每 日 申报 》创刊发行 , 朴殷植被聘任为主要

执笔人 。 以此为契机 , 朴殷植正式转变成了开化思想家 。 他辛辣

的批判儒家思想和卫正斥邪思想
,
并强调开化思想和新文明对

于实现民族自 强的重要性。 年 , 大韩 自强会成立后 , 朴殷植

十分活跃 , 在《大韩 自 强月 报 》上发表了大量爱国启 蒙性质的社

论 。 同年 , 他还组织成立了西友学会 , 并担任会刊《西友 》的主笔 。

朴殷植发表大量论评 , 宣传强调新教育救国思想 、 实业救国思

想 、社会风气改革思想 、大同 思想等爱 国主义思想 , 并积极推动

爱国 主义运动的发展 。 作为
一

位启蒙思想家 , 朴殷植在当时的

思想界和运动界发挥了十分重要的作用 。
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年
,
韩 日 和邦 以后 朴殷植的著作被 日 本当局宣布为

禁书 。 为了保存韩国 民族的历史和 国魂 ,
朴殷植于 年流亡

当时的满洲 。 此间 他的主要著作有《 东明圣王实记》 、 《激海太祖

建国志 》 、 《梦拜金太祖》 、 《渊概苏文传》 、 《 大东古代史论》等 。

值得注意的是 , 朴殷植曾于 年 , 应中 国友人之邀 , 在香

港担任中 国杂志 《香江》的主笔 。这
一

时期 ,
他与中 国的启蒙思想

家康有为 、 梁启超 、 康绍仪 、景梅九等都有很深的交往 。 朴殷植虽

然是在 年才认识梁启超 但早在此之前 , 他就 已经翻译出

版过梁启超的许多著作 , 如 《学校总论》 、 《爱 国论》 、 《论师范 》 、

《论幼学》等 并且一直研读梁启超的《饮冰室文集 》和 《清议报》 、

《新民从报 》等 。 所以朴殷植的启蒙思想深受梁启超的影响也就

不足为怪了 。

④张志渊

张志渊 , 号韦庵 , 韩 国近代爱国启 蒙运动 的先

驱者 。 从开港到韩 日 合邦 张志渊亲身体验了历史的剧变 , 并由

儒生迅速转变为启蒙思想家 。 亡国 的悲剧使张志渊深切地认识

到新思想和新文化的重要性 。 为救国图强
,
张志渊积极投身于社

会启 蒙运动中 。

张志渊 出生于庆尚道尚州 , 岁开始学习汉文
,

岁已熟读

经史 岁 任职史礼所 , 后任内部主事 。 但很快于 年他便

辞掉了 内部主事之职 。 至此 , 张志渊 的人生
一直是典型 的儒生

之路 。 年 , 张志渊任《时事丛报》社主笔 。 同年 月 , 任《皇城

新闻 》社主笔 , 开始从事舆论活动和文学创作活动 。 这是他人生

的一大转折点 。 从此 ,
他开始通过发表文章来宣传 自 己的主张

,

启 蒙民众 , 救国 自强 。 乙丑条约签订以后 因发表《是 日也放声大

哭 》
一文 , 而被迫退出舆论界 ,

但他并没有 因此而中断在大韩 自

强会的活动 。
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作为舆论家 , 张志渊不仅广泛接触到梁启超发行的 《 清议

报 》 、 《新民从报》及其著作 《饮冰室文集》 , 他还直接翻译出 版了

梁启超的著作 《 中 国魂》 。 因此 , 他的文章和思想也受到了梁启超

很大的影响 。

《中国魂 》分上下两卷 。 上卷收录了 《少年中 国说》 、 《呵旁观

者文》 、 《中 国积弱溯源论》 、 《过渡时代论》 、 《论近世国 民竞争之

大势及中 国之前途 》 等
, 下卷收录了 《论 中 国与欧洲 国体之异

同 》 、 《国 家思想变迁异 同论》 、 《十种德性相反相成仪》 、 《论中 国

今 日 当 以竞争术和平 》 、 《排外平议 》 、 《论国家思想 》 、 《论进取 冒

险 》等 。 这本书中 收录的文章逐
一

在《清议报》和 《新 民业报》上发

表 且大部分再次收录到 年出版的《饮冰室文集 》中 。 《 中 国

魂 》反映了梁启 超的政治思想 、 国家思想 、 改 良主义思想等 。

年 月 张志渊全文翻译了 梁启超的 《 中 国魂 》 ,
由大邱

石宝铺发行 。 张志渊在译本的第
一

页插入
“

艇世
”

二字 , 与 当时中

国流行的
“

醒世
”

、

“

警世
”

如出
一

辙 。 张志渊的译本还附有尹瑛燮

的跋 。

惟 我 与 清兮接壤 而 并 立 。 其兴 其衰兮从 古 影 响 而 相

及
,
猗其 二 万 里 之神 州 兮 皇 帝 圣族文 明 之所翕 。 夫何近代

之侵 削 兮
,

三 百 年河流 瀹 瀹 。 忆 近代 之清 淡兮 既无 救 于 国

家之急 ,
况 宋 氏 之误导兮其 学 向 僻 而 且 固 执 。 吁彼 禹 域兮

尚 因 循子 积 习 。 盖 我 箕疆兮亦 余 波之 添 湿 。 抱卷 长 读兮 不

觉 同 遇 同 情 而 悲 泣 。 呜 呼 同 遇兮其骏 马 之如 絷 。 呜 呼 同 情

兮及 此 春雷 而 共振蛰 。 大 韩 隆 熙 二年 二 月
,
止 堂 尹 瑛 燮谨

题 。

⑤

尹琪燮在践中指出
,
中韩接壤并立

, 自 古中 国的兴哀对韩国
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影响很大 。 他对近代 中 国遭受列强的侵略而表示哀叹 。 他希望

此书能像春雷
一

样惊醒韩 国国 民 唤起他们的爱 国心 。

梁启超的 《 中 国魂》传入韩国后 引起了很大反响 。韩 国知识

分子模仿
“

中 国魂
”
一

语 , 创造了
“

朝鲜魂
”

、

“

韩 国魂
”

、

“

国 民 的

魂
”

等用语 , 并很快成为各新闻杂志上的流行语 。

三
、 梁启超及其《越南亡国史》

《越南亡国史 》 是在近代韩 国影响最大的梁启超的著作之

一

。 该书在 年 出版后
,
立即传到韩国 , 并受到韩 国近代爱

国启 蒙思想家们的热烈欢迎 。 年玄采首先把 《越南亡国史 》

翻译成 了韩汉混用 的韩文 , 由 汉城普成社出 版发行
,
并于

年再版 。 年 周时经又将《越南亡国史》翻译成 了纯韩文 即

不夹杂汉字的韩文 ) , 进
一

步扩大了该书 的影响 。 同年李相益再

次将 《越南亡 国史》 翻译成韩文 , 并收录于当时非常普及的学校

教科书 《幼年必读 》中 , 使该书成了家喻户 晓的爱国启 蒙教材 。

《越南亡国史 》 的创作起因于梁启超和越南亡命客巢南子

越南民族运动家潘佩珠 的对话 。 韩国语版本的《越南亡国史 》

是由 三部分组成的 , 第
一

部分是《记越南亡人之言》 ,
第二部分是

《越南亡国史 》 , 第三部分则 以附录的形式收录了梁启超的《 日 本

之朝鲜 》 、 《灭 国新法论》 。 该书之所以在韩国多次再版深受韩 国

读者的欢迎
, 主要是因 为它唤起了人们的爱国精神和救国热情 。

《越南亡 国史》 写的虽然是越南的亡国史 , 但韩 国读者却从中读

到 了韩国的亡国史 。 年 日 本在韩 国实行总督统治后 ,
韩 国

可 以说已经是名存实亡了 。 爱国知识分子们为唤起人民的救 国

热情 , 反抗 日本的殖民统治 纷纷著书立说。 而此时粱启超发表

的《越南亡国史》正好满足 了韩国社会的这
一

需要 透过越南的
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亡国历史 , 韩 国读者看到了 当时韩 国灭亡的现实 。再加上梁启 超

在书 中还直接言及韩 国
, 他在《记越南亡人之言 》的结尾指出 ：

“

夫宁不见一

年来 日 本之所以待朝鲜耶 。 今战事且未集 ,
而第二

越南之现象 , 已将见矣
”

。 指韩国将成为
“

第二越南
”

, 这
一预言

性的判断 对当时韩 国人的冲击是可想而知的 。 鲁益 亨在周时经

翻译的 《越南亡国史》序中指出 ：

“

越南亡国的史实很值得我们反

思 。 现在我 国的人民不论男女老少都应该了解这件事情并提高

警惕
, 关心时局的变化 , 认真思考我们应该怎样做才能从患乱中

保存我们的生命。

”

金素云也 曾 回忆说 ：

“
一本薄薄 的《越南亡国

史 》适时地详细地教我懂得了什么是侵略 、 民族的 自 由具有怎样

的意义。 书中 的
‘

越南
’

两字在不知不觉中变成了 自 己 国家的名

字
”

正是因为这样 《越南亡国史》
一

发行就被介绍到韩国 并

且成 了当时家喻户 晓 、影响最大的 爱国书籍之一

。

四 、 结 语

世纪末 世纪初的韩 国 正处于 日 本和欧美势力介人
、

西方文化大量涌人的时期
,
而当时的 中 国却处于列强侵扰 、 国运

衰落的时代 。在这样的情形下 韩国 的近代文人却选择 了梁启超

的思想 , 这不能不说是
一

个令人难解 的选择 。 也正是 由于这个原

因 , 梁启超与韩国近代启 蒙思想 的关系 引起了当代学者们极大

的关注和兴趣 。

梁启超对韩国近代启蒙思想的影响不是单纯的 、 直线式的

影响
,
而是

一

种复合式的影响 。 这里既有直接的影响 又有间接

的影响 。 比如 , 对韩 国近代文学的影响 梁启超并非是为了文学

而从事文学 的文人 , 他在思想 、文化 、 学术方面的成就远远大于

他在文学上 的成就 。 在对韩 国文学的影响中 除了他的文学理论
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和作品的直接影响外 ,
通过他的有关爱 国 、启 蒙方面的论述给韩

国近代文学带来的影响更深远 。在多种社会思潮混在的变革期 ,

作家们追求的 目 标不同
, 选择的视角各异 ,

对于某种思想或文

化 , 有的人积极接受 , 也有的人是在大的社会背景下不知不觉地

受到影响的 。

此外 , 尽管梁启超和他的著述对韩国的近代启蒙思想产生

了巨大的影响 , 但被翻译成韩国语的梁氏作品却比 日 本方面的

要少 。 其间一部分韩国学者只根据 当时翻译作品的数量强调 日

本方面的影响 , 他们忽视了具有很高汉文水平的韩国知识分子

可以直接阅读中 国原典的事实 。 因此只根据翻译作品 的数量来

理解梁启超与韩国近代启 蒙思想的影响关系是不全面 的 。 更何

况在翻译介绍西方文化时 , 梁启超选择的视角和 日本的视角是

很不同 的 , 梁启超以介绍宣扬救国运动 、 自 立独立精神 以及民族

主义思想的伟人传记或具有进步的政治思想 、 社会思潮的新小

说为主 这是当时中国社会的潮流和需要 。而客观上这又和正在

进行抗 日 、反封建 、 反殖民运动 的韩 国 的社会状况相符合 ,
因此

梁启超受到了当时韩 国知识分子的热烈欢迎 这
一

点在研究近

代中 日 韩文学关系时也是不可忽视的一个重要因素 。
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